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172 LE NOUVEAU

Salvan ». Une salle de la Maison de
commune sera prochainement aménagée

à cet effet.
Bravo, chère amie et collaboratrice,

c'est là la plus efficace récompense de
tous vos efforts pour défendre le
patrimoine de nos aïeux.

D'ores et déjà, nous souhaitons que
tous, dans cette belle contrée
valaisanne, répondent à votre appel et fouillent

combles et galetas pour y receuillir
les « richesses » qu'ils contienneut, les-
»pielles sont autant de témoignages de
la vie laborieuse du Valaisan à travers
les âges.

A quand 1« Amicale de Salvan et
environs »

AVANT LES JOURNÉES DES PATOISANTS ROMANDS :

BULLE, 29 et 30 septembre 1956

Il s'agit dès maintant d'établir le programme. Les patoisants qui
désirent présenter des productions sont priés de les annoncer le plus tôt
possible à M. Henri Clément, chargé du programme, rue des Epouses 138.
à Fribourg. Ne seront retenues que les productions soumises à l'avance,
par écrit, et entièrement en l'un ou l'autre des patois de nos divers cantons
romands.

Ce programme sera établi dune façon très rigoureuse. La réussite de
cette grantle fête l'exige. Toutes les productions devront être sues à la
perfection, et présentées par des diseurs ou chanteurs ayant une bonne
voix et une bonne prononciation. Elles seront gaies ou sérieuses, mais les
histoires grivoises seront impitoyablement bannies.

L'horaire sera chargé, et par conséquent le nombre des productions
sera relativement restreint. Leur durée pourra aller en principe de 5 à 15
minutes, le temps le plus long étant réservé en particulier aux productions
collectives. Il ne pourra guère être attribué »pi'une protluction par région
(district, vallée, etc.). Nous invitons les amicales et groupes locaux à eu
préparer chacun une. Place sera faite aux principales variétés dialectales,
sur un plan d'égalité entre les quatre cantons patoisants.

Que nos meilleurs patoisants se mettent donc au travail sans tarder,
pour assurer le succès »lu programme de l'après-ini»li du 30 septembre.
Et à tous merci d'avance.

Conseil des patoisants romands.

Des appels aux patoisants
du Val de Trient (suite)

8. Lo patouè de noùlre pârè l"è-tu par-
chèeutô pè erreu. On no j'a ôtô dein
che noûtra manière de moujâ que
l'eiré la noûtra. Voilà porquê lo frau-
chais que no preilzeiu mau, et que l'è

pa d âtre tzoujè que lo patouè (le

l'Ile de France. Iè étrandjië à noûtra
nature de montagnard.
Le palois de nos pères a été persécuté
par erreur. Ou nous a privés ainsi d'une
manière d'expression qui était nôtre .Voilà
pourquoi le français que nous i-siropious,
el qui n'est autre que le palois de ITh'
île France, rsi étranger à noire nature
de montagnards. i \ suivre.)
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